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école Allain St-Cyr, Saint-Patrick et Wledeh ont travaillé fort au tournage de leur court-métrage. 





actionnent le Nunavut 


L'article 23 à Iqaluit 


Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 


Dans un geste qui a choqué l’Associa- 
tion de parents, la Commission scolaire 
a intenté le 11 février une poursuite pour 
agrandir etéquiper l’école française selon 
la norme constitutionnelle. 

L'action rappelle les poursuites 
courantes sous l’article 23 des conseils 
scolaires et associations de parents au 
Yukon, aux Territoires du Nord-Ouest, 
ainsi qu’en Saskatchewan et en Colom- 
bie-Britannique. Sauf que la Commission 
scolaire francophone du Nunavut n’a pas 
l’aval de l’ Association de parents de son 
unique établissement. 

« Les parents francophones n’ont 
jamais été consultés pour donner un 
mandat de poursuite judiciaire contre 
le gouvernement, insiste l’association 
dans un communiqué du 13 février, 





et demandent à la CSFN de cesser ses 
actions d’intimidations judiciaires. Cette 
démarche estun autre exemple du manque 
de volonté de la CSEN à mettre fin à 
une réelle crise qui prévaut à l’école des 
Trois-Soleils et dans ses relations avec 
la communauté francophone. » 

Parent et codemandeur de la commis- 
sion, Doug Carson contredit : « L’idée 
de prendre une action judiciaire pour 
défendre nos droits sous la Charte a été 
discutée à l’assemblée générale de la 
CSEFN l’an dernier. La grande mayorité 
des parents et ayants droits qui étaient 
présents ontappuyé cette initiative. Je suis 
très frustré par les parents qui s’occupent 
des petits conflits et ne voient pas la 
grande priorité, soit agrandir l’école. » 

La commission a déposé à la Cour de 
justice du Nunavut une requête visant à 
forcer le gouvernement à mettre en œuvre 








ses obligations constitutionnelles. Elle 
demande notamment une déclaration 
reconnaissant ses droits et « une ordon- 
nance enjoignant le ministère de l’Éduca- 
tion de cesser de s’ingérer et d’empiéter 
indûment sur les pouvoirs de contrôle et 
de gestion de la CSFN ». 

Les élus demandent aussi une ordon- 
nance pour combler 16 besoins en infras- 
tructure, dont un gymnase, un centre de 
petite enfance et quatre nouvelles classes 
pour un programme de secondaire. Ils 
exigent enfin la création d’un minimum 
de 12 postes supplémentaires. 

« D’année en année, affirme la 
commission, le gouvernement persiste à 
fairefideses obligations constitutionnelles 
malgré nos revendications continues 
et nos nombreuses tentatives de 
trouver des solutions constructives. 
Malheureusement, nos revendications 











ont soit été carrément refusées ou 
cavalièrement ignorées. » 

Pour sa part, l’association «se dissocie 
complètement » de la poursuite et réitère 
ses demandes de janvier : la démission 
des commissaires, le congédiement de 
la direction générale et la tenue de nou- 
velles élections scolaires. Les parents 
avaient déposé au ministère de l’Édu- 
cation une pétition visant le départ des 
officiers, signée par 114 membres de la 
communaute. 

La pétition repose sur une dizaine de 
griefs, dont le manque de transparence 
et de communication, en particulier 
en matière de finances, et l’absence 
de processus pour régler des conflits. 
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Nunavut 


Suite de la une 


L'association déplore le résultat de ces difficultés : le 
départ d’enseignants et d’élèves vers d’autres écoles. 

Le climat se serait envenimé en raison de la pratique 
de la commission de se réunir à huis clos et d’annuler 
des réunions, faute de quorum. Le 20 février, elle 
convoquait une Assemblée générale extraordinaire 
des parents pour le 25 mars dans le but de rallier la 
communauté à sa cause. 

L'association n’a pas répondu à une demande pour 
connaître la stratégie qu’elle adoptera en attendant cette 
assemblée. Les organismes nationaux de parents et de 
conseils scolaires n’ont pas commenté la situation. 

Le budget du gouvernement du Nunavut dévoilé le 
25 février comprend une hausse de 10 % du budget de 
l’éducation. Le territoire aurait la population la plus 
jeune du pays, avec un tiers des Nunavois âgés de 
moins de 15 ans. Le ministre des Finances a comparé à 
un tsunami la vague d’enfants attendue dans les écoles 

















Sur une population de 36 687 au Nunavut, 1 235 per- 
sonnes peuvent converser en français, selon le Portail lin- 
guistique du Canada (2014). La plupart des francophones 
vivent à Igaluit, la capitale. (Photo Scott Wright) 


au cours des prochaines années. 
La cause scolaire des Franco-Yukonnais a été 
entendue par la Cour suprême du Canada le 21 janvier. 


Exposition 


Le retour d’un héros 


Une enquête citée en exemple dans le monde 





Deux légendes se croisent (Photo : Denis Lord) 


Denis Lord 








L’ex-juge Thomas Berger a été accueilli en héros eten 
ami le 3 mars au musée Prince-de-Galles, à l’occasion 
du 40e anniversaire de la commission d’enquête sur le 
pipeline de la vallée du Mackenzie. 

«C’est un ami de beaucoup ici et un ennemi de 
quelques-uns a dit Ed Sangris, chef des Yellowknives 
Dénés de Dettah, en présentant M. Berger. Sans lui, nous 
ne serions pas 1c1.» Nombreuses étaient les personnes à 
vouloir serrer la main à M. Berger, à se faire photogra- 
phier avec lui. La directrice de Prince-de-Galles Barb 
Cameron a dit n’avoir jamais vu la salle aussi pleine. 

S1 la salle, 1l faut bien l’avouer, était conquise 
d'avance, Thomas Berger, à 82 ans, s’est malgré tout 
révélé un orateur hors pair, sachant associer anecdotes 
cocasses et contexte sociohistorique. 

Plus d’une centaine d’experts ont participé à analyser 
tous les angles du projet a-t-1l rappelé, jusqu’à un expert 
en esthétique. Selon son témoignage, le pipeline aurait 
amélioré le panorama pour les gens voyant en avion. 











Trudeau 
En 1974, Ottawa avait nommé le juge Berger à la 
tête d’une commission d’enquête sur les impacts de 
l’érection d’un pipeline dans la vallée du Mackenzie. 
Plutôt que mener ses travaux à partir d'Ottawa, Tho- 
mas Berger avait innové en passant du temps dans 45 





communautés entre 1975 et 1977 et en y consultant 
les populations. Après les avoir écoutés, ainsi que des 
centaines d’experts, Thomas Berger avait conclu quele 
pipeline ne devait pas être installé avant que ne soient 
réglées toutes les revendications territoriales. 

« J’avais rencontré Pierre Elliot Trudeau après ma 
tournée, rappelle, Thomas Berger, et je lui avais raconté 
mes voyages en canot et toute l’aventure. II m’avait 
dit : tu as un bon travail! Et je lui avais répondu : “le 
meilleur travail au Canada!” M. Berger avait ensuite 
suggéré à M. Trudeau qu’1 aille prendre sa décision sur 
la Côte Arctique du Yukon le ler juin, là où la harde de 
caribous de la Porcupine va mettre bas. » 

Plus tard en lisant le journal, M. Berger avait appris 
que le premier ministre avait suivi ses conseils en allant 
camper avec ses 3 fils au Yukon, et qu’il avait décidé 
de suivre ses recommandations. 

« J'ai essayé d’écrire, de dire M. Berger, un rapport 
qui soit accessible et non dans un jargon technique, 
ce qui est plus dur à faire. » Le rapport Northern 
Frontiers, Northern Homeland a été un temps dans 
une liste de best-sellers affirme Thomas Berger. « Ça a 
été un des livres les plus vendus par le gouvernement, 
a-t-1l ajouté, ce qui a bien fait rire la salle. » Il a raconté 
que des années plus tard en Inde, alors qu’il travaillait 
en Inde, on lui a présenté des exemplaires du rapport. 

L'exposition Tonnerre de voix se poursuit à Prince- 
de-Galles jusqu’au 30 avril. 
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« la taiga 
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CiVR 103.5 FM 


En collaboration avec Radio Taiïga 


La santé en français 

Pour souligner l'apport des professionnels de la 
santé bilingues ou francophones, le Réseau Santé 
TNO organise le tirage de quatre cartes-cadeaux d'Air 
Canada d'une valeur de 450 $. L'idée a été avancée 
par le comité de coordination du Réseau Santé TNO. 
«Nous voulions reconnaître l'apport du personnel de 
sante en place, explique la coordonnatrice du Réseau, 
Lise Thériault, exprimer notre reconnaissance pour 
l'offre en français. » Des passes valides pour 10 entrées 
dans des piscines des Territoires du Nord-Ouest seront 
également tirées comme prix de participation. Les 
fonds proviennent de la Société Santé en français. La 
date limite d'inscription et le tirage ont lieu la même 
Journée, le 6 mars. 


Services correctionnels des 


Territoires du Nord-Ouest 

Selon le vérificateur général du Canada, Michael 
Ferguson, le ministère de la Justicenes’estpas acquitté 
de ses principales responsabilités dans la réadaptation 
et la sécurité des détenus au sein du système correc- 
tionnel. C'est ce qui ressort de son rapport déposé 
à l’Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest le 3 mars. L’audit a permis de constater que 
d'importantes lacunes dans la gestion de cas auprès 
des détenus du Centre correctionnel du Slave Nord et 
de l’Unité des hommes du Complexe correctionnel de 
Fort Smith avaient entravé les efforts déployés par le 
Ministère pour favoriser la réadaptation des détenus 
et les préparer à leur retour dans la collectivité. Des 
détenus nécessitant une aide pour des problèmes 
de toxicomanie ou d’alcoolisme, de délinquance 
sexuelle et de violence familiale retournaient dans la 
collectivité sans avoir bénéficié d’aide. Le ministère 
de la Justice a accepté toutes les recommandations 
du vérificateur général. 


Loi sur la gestion des ressources 


de la vallée du Mackenzie 

La juge Karan Shaner de la Cour suprême des 
Territoires du Nord-Ouest a accordé au gouvernement 
thchouneinjonction lui permettant d'empêcher provi- 
soirement le Canada de fusionner en un seul organisme 
les offices de la terre et des eaux des Territoires du 
Nord-Ouest. Selon le grand chef Eddie Erasmus, le 
rôle du gouvernement tlicho dans la gestion de la terre 
et des eaux est protégé par la Constitution. 


Financement des services 


en français 

Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation (MECF) a donné le détail du financement 
de 5,2 M$ pour les services en français demandés à 
Patrimoine Canadien. Ces fonds serviront à financer 
11 postes de traducteur aux ministères du MECEF et 
de la Justice et à la Commission de la sécurité au 
travail, et de l'indemnisation des travailleurs ainsi que 
de contrats à des traducteurs; deux postes d'officier de 
justice et un d'avocat de l'aide juridique; des postes de 
coordonnateurs à temps plein de services en français 
aux ministères de la Santé et des Services sociaux, 
du MECEF, des Ressources humaines, du Transports 
et de la Justice; des postes de fonctionnaires franco- 
phones aux administrations des services de santé et 
de services sociaux de Yellowknife, de Fort Smith, 
de Hay River et d’Inuvik; d’un poste d’interprète 
médical à l'hôpital Stanton, des sites Internet et des 
panneaux, des publicités dans L'Aquilon et à Radio 
Taïga; le fonctionnement du Secrétariat aux affaires 
francophone, incluant Services TNO et des outils de 
communication. 
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Activités parascolaires 


Stromae à Yellowknife!!! 


L'ABC du cinéma à Weledeh, Saint-Patrick et Allain St-Cyr 


Denis Lord 


Hélas non, le fameux chanteur français n'est pas dans 
la capitale ténoise mais c'est le point de départ d'un 
court-métrage auquel collaboraient la semaine dernière 
des élèves de la 7e à la 10e année des écoles Weledeh, 
Saint-Patrick et Allain St-Cyr. 

René Robitaille, de l'Association des cinémas paral- 
lèles du Québec a passé la semaine à Yellowknife pour 
superviser la réalisation du court-métrage. Le scénario 
et les dialogues, explique-t-il, a été écrit à partir de leurs 
idées. Chaque école a droit à cinq heures de tournage, 
au cours desquelles les élèves reçoivent également 
des notions théoriques sur le cinéma, par exemple le 
découpage technique. «Ils sont juste hâte de tourner, 
s'amuse René Robitaille, mais je leur explique qu'il 
faut que tout le monde soit prêt et que très souvent, la 
préparation prend plus de temps que le tournage lui- 
même. En général, les élèves sont attentifs, mais 1ls 
voient ça comme un Jeu. Mais je n'ai pas trop à faire 
de discipline.» 

Et qui joue Stroma”? René Robitaille a exhorté l'Aqui- 
lon à ne pas trop révéler de détails sur le film, question 
de laisser des surprises aux spectateurs. détail cocasse, 
dans la fiction, c'est en lisant l'Aquilon que les jeunes 
apprenent la venue de Stroma à Yellowknife. 

Le montage du court-métrage devrait être complété 
pour le ler avril a promis René Robitaille. II sera ulté- 
rieurement présenté dans les classes et peut-être mis 
sur youtube. 

Le directeur général de l'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife Étienne Croteau s'est montré fort 
heureux de la motivation des jeunes dans ce projet 
financé par le Secrétariat aux affaires intergouverne- 
mentales canadiennes, une agence du gouvernement 
québécois. 



































Immigration francophone 


Des ressources à 
déterminer et à utiliser 


Les immigrants francophones seraient les plus mobiles de tous 


f nil 


Denis Lord 


« Un bon point de départ pour une col- 
laboration plus étroite. » C’est ainsi que le 
directeur général de la Fédération franco- 
ténoise (FFT), Jean de Dieu Tuyishime, a 
qualifié sa rencontre avec une dizaine de 
sous-ministres du gouvernement des TNO 
et leurs adjoints le 24 février à Yellowknife. 

La rencontre avait pour objectif de pré- 
senter le travail accompli par les organismes 
francophones pour la venue d’immigrants. 
Ces derniers peuvent contribuer à l’atteinte 
des objectifs gouvernementaux de hausse 
démographique. « Nous avons montré 
aux sous-ministres, de dire Jean de Dieu 
Tuyishime, des actions concrètes qui sont 
faites par le Conseil de développement 
économique des Territoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO), comme, par exemple, sa pré- 
sence dans les universités, dans des foires 
d'emplois au Canada et en Europe, les 
différentes opportunités exploitées. Nous 
avons une expertise, nous sommes financés 
depuis 2009 par Citoyenneté et Immigration 
Canada. » 

Le Centre d’accueil francophone joue 
aussi un rôle dans ce dossier. Comme 
le CDÉTNO), il fait partie du Réseau en 
immigration francophone TNO(RIF-TNO), 
qui déposera au printemps un mémoire 
sur l’immigration francophone aux TNO. 
« Nous souhaitons, de dire son coordonna- 
teur, Nicolas Carrière, que le gouvernement 














utilise dans son cadre de références. » Le 
gouvernement ténois, par l’entremise d’un 
fonctionnaire del’ Éducation, vienttout juste 
rejoindre le RIF-TNO à titre d’observateur, 
comme l’avait déjà fait Ottawa. 

La FFT a-t-elle fait des revendications 
au nom des différents organismes ténois? 
«Notrebutn’était pas de faire des demandes, 
précise M» Tuyishime, mais de nous faire 
connaître. [Les sous-ministres des Finances, 
des Ressources humaines, etc.] ne savaient 
pas ce qu’on faisait. Ils ont beaucoup appris 
sur l’immigration francophone. Après la 
réunion, nous avons eu plusieurs commen- 
taires positifs. » 

Malgré leurs expérience et capacités 
organisationnelles, les organismes franco- 
ténois ont encore des choses à apprendre. 
« Statistiques Canada, illustre le directeur 
général de la FFT, a démontré que l’immi- 
gration francophone a plus de chances de se 
relocaliser que celle issue d’autres origines 
linguistiques. Pourquoi? On ne le sait pas. 
Et il faut aussi voir quels facteurs amènent 
ces immigrants. » 

Tant pour ceux-ci que pour la migration 
interprovinciale, il fautaller par-delà lerecru- 
tement : 1l y a la rétention et l’établissement. 
«S1les gens ne se sentent pas accueillis, note 
Jean de Dieu Tuyishime, il leur est difficile de 
rester et d’aller chercher les gens qu’ils ont 
laissés derrière eux. » Lesinfrastructures, les 
services de santé et les moyens de transport 
sont tout autant d’atouts potentiels. 

















ürages! 
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Pour exprimer notre reconnaissance envers les 
professionnels de la santé et leurs services rendus à la 
communauté, le Réseau TNO Santé organise un tirage. 


Inscrivez-vous et courez la chance de 


Sagner une des quatre cartes-cadeaux 
d'Air Canada d’une valeur de 450$! 


Il y a aussi des prix de participation! 


Vous avez jusqu’au 6 mars 2015 pour vous inscrire. 


Pour vous inscrire: 


Envoyez votre nom, profession, 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


courriel et numéro de téléphone à 


santetno@franco-nord.com 
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Le retour 
d’une légende 


On ne peut demeurer insensible à 
| la venue de Thomas Berger dans les 


la Commission Berger sur le pipeline 
de la vallée du Mackenzie, son rap- 
porta été à la base de toutle processus 
derevendication territoriale des dernières décennies 
du siècle dernier. 

Au moment des travaux de la commission, de 
nombreux jeunes leaders émergeaient. Des Kakfwi, 
Paulette, Antoine et compagnie, étaient tous à l’avant- 
scène de cette énorme séance de consultation. 

On a été témoin au fils des ans de nombreuses 
consultations qui n’ont souvent abouti qu’à très 
peu et servaient souvent à simplement justifier les 
agissements des gouvernements. 

Par contre les recommandations de la commission 
berger ontété acceptées par le souvernement fédéral 
de Pierre Elliot Trudeau, notamment le moratoire 
sur toute construction d’un pipeline tant et aussi 
longtemps que les revendications territoriales des 
peuples autochtones de la vallée du Mackenzie ne 
soient réglées. À ce jour, il ne reste que la revendi- 
cation du Deh Cho à conclure alors que le Sahtu, 
les Gwich'ins et les Inuvialuits ont déjà conclus des 
ententes régionales. 

De plus, la mobilisation importante des Dénés des 
TNOainfluencéle développement de plusieurs lead- 
ers des TNO. On n’a qu’à penser à Stephen Kakfwi 
qui a été député du Sahtu, ministre et premier min- 
istre. Il en a été de même pour Jim Antoine qui a été 
député de Nahendeh, ministre et premier ministre. 

On peut aussi penser que l'intégration de la dis- 
position sur les droits ancestraux autochtones dans 
la Constitution canadienne en 1983 provient aussi de 
la prise de conscience de ce gouvernement fédéral à 
la suite des travaux de la commission Berger. 

Bref, ce sont des pages d'histoire, voire même des 
chapitres, qui ont été le produit final de ce rapport 
si important. 

Thomas Berger, tu peux être fier de ton héritage Un sourire tout charmant qu'il faudrait vraiment fixer 


pour les générations futures. en permanence dans le verre. 
(Photo : Denis Lord) 


Alain Bessette 
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Immigration 


Un programme des can 


Denis Lord 


Avec les améliorations apportées à 
son programme des candidats, le minis- 
tère de l’Éducation, de la Culture et de 
la Formation (MECF) s’est fixé une 
augmentation de 25 % des immigrants 
reçus chaque année jusqu’en 2018. En 
calculant 1,5 personne à charge par 
candidat, un nombre approximatif de 
510 personnes pourraient arriver aux 
Territoires d’ici 2019. 


C’est le sous-ministre adjoint du 
MECEF, Division de l’emploi et de la 
sécurité du Revenu, Andy Bevan, qui a 
indiqué cette cible de 25 %. 


Plusieurs modifications ont été appor- 
tées par les gouvernements fédéral et 
ténois au programme. On a par exemple 
mis en place depuis janvier dernier une 
garantie de traitement de six mois au 
programme Entrée Express pour tra- 
vailleurs qualifiés. Le gouvernement 
ténois a inséré un onglet sur son portail 
qui permet d’utiliser l’inscription au 
fédéral mais pour les travailleurs qua- 
lifiés aux TNO. Le programme Entrée 
Express, comme celui des candidats, 
dont il est une branche, est orienté vers 
les employeurs. «On s’assure, explique 
Andy Bevan, qu’en faisant venir un tra- 
vailleur, on n’enlèvera aucun emploi à 
un Canadien ou à un résident du Nord. » 





Désormais deux employés à temps plein 





idats bonifié 
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gramme des candidats. « Sile programme 
a du succès, nous embaucherons plus 
de personnel », assure Andy Bevan. 
Une ligne sans frais a été créée pour les 
employeurs à l’extérieur de Yellowknife. 
Le site Jobsnorth a été troqué pour Gui- 
chet-emplois, avec plus de ressources. 


Enfin, la limite d’immigrants que les 
Territoires du Nord-Ouest peuvent rece- 
voir par l’intermédiaire du programme 
est passée de 150 à 250. 


Pour l’instant, le site internet http:// 
www.immigratenwt.ca/ est unique- 
ment en français et le programme des 
candidats ne possède pas de personnel 
bilingue, bien qu’on puisse trouver 
des ressources bilingues au MECF. La 
situation devrait être corrigée. « Nous 
sommes en discussion avec nos collègues 
du Conseil de développement écono- 
mique des Territoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO), indique Andy Bevan, pour 
voir comment nous pourrions améliorer 
le programme. » 


Le directeur général du CDÉTNO, 
Antoine Gagnon, a refusé de commenter 
l’éventuel apport de son organisme au 
programme, arguant que des négociations 
sont en cours. Le CDÉTNO pourrait 
se charger de la traduction du portail 
d'immigration ténois. 

En 2014, 48 personnes ont reçu leur 
résidence permanente aux Territoires 


Services en français « Nous avons consolidé les ressources du programme des candidats, affirme le sous-mi- du Nord-Ouest grâce au programme des 

Quatre autres modifications sont à  nistre adjoint du MECE, Division de l'emploi et de la sécurité du Revenu, Andy Bevan. candidats, administré par les provinces 

noter. Deux fonctionnaires travaillent Nous avons abandonné le modèle régional et désormais, deux personnes travaillent à et territoires, 111 en tout si on compte 
désormais à temps plein sur le pro- temps plein sur le programme. » (Denis Lord) leurs personnes à charge. 


5 6 au 122 mars 52015, 
” deuvre ce qui se passe fn votre 
communauté en visitant le RVF ca’ 


Me TT (ON CANADIENNE 
POUR LE DIALOGUE DES CULTURES 


RER 
D Sais _ 


AINE NATIONALE 
ANCOPHONIE 
e initiative de l'ACELF 


_$ » #RVFranco 
Francois Massicotte, porte-parole 
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Paul-François Sylvestre 
(Francopresse) 


Comme 1l y a des mala- 
dies terminales, Jean Du- 
mont imagine un scénario 
où neuf livres font l’objet 
de « lectures terminales ». 
C’est le titre de son roman 
assez original et assez bien 
mené. Au cœur de ce livret 
de 130 pages, vous avez 
droit à un singulier plai- 
doyer sur l’amitié. 

Le personnage princi- 
pal, Hugues, n’a plus que 
quelques mois à vivre. Il 


L'AQUILON, 6 MARS 2015 


Littérature 


Quand la maladie devient 
un plaidoyer sur l’amitié 


demande par lettre à chacun 
de ses amis de lui envoyer 
par la poste le livre qui les 
a le plus marqués au cours 
de leur vie. Il jure de les 
lire tous, au cours de son 
traitement, de la première 
à la dernière page. Ces 
lectures terminales seront 
ses accompagnatrices. Dans 
chaque livre, 1l découvrira 
très tôt les liens qui l’unis- 
saient à ses amis. 
Huguesreçoit cinq livres 
connus et quatre surprises. 
Cela va du Petit Prince de 
Saint-Exupéry aux Contem- 


plations de Victor Hugo, 
des Hauts de Hurlevent de 
Brontë à La Route de Cor- 
mac McCarthy, en passant 
par un Guide d'autoguéri- 
son, un bottin téléphonique 
et un dictionnaire. 

Je ne sais si Jean Dumont 
a connu une personne en 
maladie terminale, mais 1l 
me semble décrire des situa- 
tions on ne peut plus plau- 
sibles, comme ce sentiment 
de honte qui habite parfois 
les gens en traitement : 
«Comme si on lui injectait, 
non plus des produits s’atta- 


quant à son cancer, mais des 
petites doses de honte qui le 
rongeaient de l’intérieur. » 

Le livre est truffé de 
réflexions glissées sub- 
tilement au détour d’une 
phrase descriptive ou d’une 
réplique. Comme cette re- 
marque bien tournée : «Les 
traitements le rendaient 
hypersensible à l’humain. » 
Ouencore ce constat pastrès 
étonnant d’unamoureux des 
mots comme Dumont : «La 
lecture de poèmes demande 
uncurieux alliage derigueur 
et de laisser-aller. » 








Un film qui survole la francophonie des 


Territoires du Nord-Ouest et qui porte un 


regard sur la jeunesse ténoise! ANIMATION ET 





Les mots qui dansent est un documentaire qui 
met en scène de jeunes artistes sourds qui, 
après avoir passé une enfance inconfortable 
dans la zone grise entre les cultures orale et 


JEUNESSE INCLUES! 


Lu 











Rendez-vous :: 


F1 
FT ei à 


La Fédération franco-ténoise 
et Jeunesse TNO vous 
invitent pour un après-midi 
Cinéma au Capitol Theater à 
Yellowknife, le vendredi 27 
mars 2015, à 13h30! 


Francophonie 
Canadian Patrimoine 
Heritage canadien 
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Jean Dumont 





‘omme mentionné plus 
tôt, Les lectures terminales 
est un roman sur l’amitié. 
On y apprend, entre autres, 
que la complicité de deux 
amis exige parfois que l’un 
écoute le silence de l’autre. 
On découvre aussi que la 
maladie, le cancer, peut 
produire quelque chose 
de curieux et d’inattendu. 
« Alors que Je croyais que 
ce foutu cancer me recen- 
trerait sur moi, voilà que je 
constate qu’1l m’ouvre sur 
les autres. » 

Le style joue sur plu- 
sieurs niveaux, du poétique 
au philosophique en passant 
par les mots coup de poing. 
Ainsi, lorsqu’'Hugues en a 
marre de vivre avec cette 
« saloperie de cancer », 1l 
laisse exploser sa rage en 
lançant « le gros dans le 
stationnement de McDo qui 
va se rajouter de la graisse 
par-dessus la sienne, 1l ne 
mériterait rien de mieux que 
l’infarctus sur-le-champ ». 

Le ton devient parfois 
humoristique au détour 
d’une question : « Saviez- 
vous que le saumon de 
l’Atlantique, contrairement 
à celui du Pacifique, ne 
meurt pas après avoir frayé 
? Il retourne à la mer, puis 
il recommence. Qu'on 
vienne donc pas me dire 
après que Vancouver est 
plus riche que la Gaspé- 
sie! » 

Comme Jean Dumont 
est coanimateur du Jjeu- 
questionnaire Des Mots 
et des Maux, diffusé à 
la télévision de Radio- 
Canada, il ne faut pas se 
surprendre d’une écriture 
parfois ludique. C’est le 
cas lorsqu'Hugues com- 
mence à lire le dictionnaire. 
Un mot réfère à un autre 
mot « qui à son tour vous 
détourne du second et ainsi 
de suite... [...] Il y a de 
quoi dérouter et donner la 


nausée au meilleur marin 
qui navigue sur cette mer 
de mots. » Pas étonnant, 
alors, de lire : « Ça donne 
des mots de mer. » 


sourde, sont entrés dans l’âge adulte en 
proclamant leur identité sourde. 


LA FÉDÉRATION 


Ounesse 
FRANCO TÉNOISE CA TRO 
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Chronique musicale 


hey, Wow : l'alouette en co 


Jean-Étienne Sheehy (Francopresse) 


Issu des groupes La Ligue du bonheur et Deux Saisons, le multi-instrumentiste 
Jean-Marc Lalonde prend la tête du groupe Hey, Wow, une nouvelle formation 
parmi la confrérie musicale franco-ontarienne. Cette présence ne passe pas inaper- 
çue. Le groupe a remporté trois prix lors de la dernière édition de Contact Ontarois, 
dont le prix Coup de foudre offert par Réseau Ontario, accompagné d’une tournée 
ontarienne. À l’écoute du premier mini-album de trois chansons du groupe, gageons 
que c’est sur la route que l’essence de Hey, Wow prendra tout son sens. 


Le EP s’ouvre sur une reprise de la chanson traditionnelle Des mitaines pas 
d'pouces en hiver. La machine Hey, Wow opère à plein régime. Entre son approche 
néo-trad et son intention rock, le quatuor tire aisèment son épingle du jeu, poussant 
l’audace jusqu’à la prise de risques bien calculés. Ic1, l’expérience de Jean-Marc 
Lalonde se fait sentir dans l’espace qu’occupe le quatuor, mais aussi dans l’approche 
fédératrice du groupe. 


La mélodie de On s ‘est battu au Ikea évoque le Brand New Cadillac de The Clash. 
S1 Hey, Wow est un peu moins adroit ic1, cela s’explique par la réalisation un peu 
plus relâchée du EP. La chanson évoque avec humour une chicane de couple entre 
les murs de la grande surface suédoise, mais elle n’a toutefois pas la même force 
de frappe que le titre précédent. Ce constat s’étend sur C’est toi que ça me prend, 
une ballade folk rock qu1 clôt le disque. 


Cette carte de visite arrive à bien présenter la démarche de Hey, Wow au public 
ontarien. S1 pour le moment le groupe semble tirer à gauche et à droite, gageons 
que l’expérience acquise lors d’une tournée de la province lui permettra de mieux 
définir ses plates-bandes afin d’opérer à plein niveau à l’intérieur de son terrain de 
jeu. À écouter le plaisir du groupe sur Des mitaines pas d'pouces en hiver, cela 
n’est qu’une question de temps avant que Hey, Wow trouve ses repères. L’espace 
est ouvert au Canada français pour un groupe qui réconcilie nos repères musicaux 
traditionnels à une approche rock, un peu comme l’ont fait Flogging Molly et 
autres Dropkick Murphys aux États-Unis. D’ici là, Hey, Wow offre de bien belles 
promesses. Disponible en téléchargement sur la page Bandcamp du groupe. 


( Employés bilingues du GTNO 


Territoires du 
[NToïte MOTS: 


« Être en mesure d'accéder à des services peut, dans certains cas, être une 
question de vie ou de mort. La langue est très importante, elle fait partie de qui 
vous êtes et vous permet d'entrer en relation avec d’autres personnes. » 


Geela Qaqqasiq 

Agente des ressources humaines 
Ministère des Ressources 
humaines 

Administration centrale 
Inuktitut - anglais 


À l’occasion des Rendez-vous de la francophonie et du Mois des langues 
autochtones, le GTNO souhaiterait saluer la précieuse contribution de ses employés 
bilingues qui valorisent et ravivent les langues officielles des TNO. 


Tammy D'Aigle 

Agente bilingue 

Ministère des Transports 
Région du Slave Nord 
Anglais-français 


« C’est fantastique de pouvoir aider un client dans la langue qu'il 
maîtrise le mieux. Cela peut paraître insignifiant aux yeux de certains, 
mais les retombées sont considérables. » 





A votre service, dans votre langue! 
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Différentes mesures de réductions d'impôt sont offertes pour 
aider les familles canadiennes, comme le crédit d'impôt pour les 
activités artistiques des enfants, le crédit d'impôt pour aidants 
familiaux, le doublement du crédit d'impôt pour la condition 
physique des enfants et la baisse d'impôt proposée pour les 
familles”. De plus, en produisant votre déclaration de revenus en 
ligne et en vous inscrivant au dépôt direct, vous recevrez votre 
remboursement plus vite. 

Pour en savoir plus, allez à Canada.ca/reductionsdimpot 
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À. 


Le CIuD deBicolo rer 


QUI SUIS-JE? 


Je suis un nombre entre 20 et 40. 
La somme de mes chiffres est plus grande que 5. 
Les chiffres qui me composent sont jumeaux. 


Qui suis-je? LU _] 


. Je suis un nombre entre 10 et 25. 


La somme de mes chiffres donne 3. 
On utilise ma quantité pour regrouper les oeufs. 


Qui suis-je? LU _] 


. Je suis un nombre entre 40 et GO. 


La somme des chiffres qui me composent est } 
La différence entre les chiffres qui me composent 
est D. 


Qui suis-je? LU _] 


.… Je suis un nombre pair entre 25 et 50. 


3 


Si on multiplie les chiffres qui me composent, on 
obtient O. 
Mon nom est composé de 2 voyelles et 4 consonnes. 


Qui suis-je? LU _] 


MOT MYSTÈRE 


Trouve les mots suivants dans la grille et 
encercle-les. Les lettres restantes formeront la 
réponse. 


2 CENT D MILLION Q SEPT 

Q CHIFFRE  Q NEUF SX 

2 CINQ D NOMBRE  Q SOIXANTE 
2 DEUX 2 ONZE à TREIZE 

2 DIX D QUARANTE Q TRENTE 
2 DIZAINE  Q QUATORZE Q TROIS 

2 DOUZE D QUATRE  Q UNITÉ 

2 HUIT D QUINZE  Q VINGT 

Q MILLE Q SEIZE 


La Lune prend un peu plus de 


t 


our de la Terre. 


@ CARRÉ MAGIQUE 


Place les chiffres 1 à 6 de façon à ce que la 
somme de chaque ligne (verticale, horizontale 
et diagonale) soit égale à 15. 


006060 


Tu peux utiliser chaque chiffre une seule fois. 


81111 
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Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 


La lutte de trois ans de la sénatrice manitobaine pour 
corriger les défaillances du programme fédéral d’appui 
aux Journaux communautaires mène à une impasse. 

Exaspérée pour l’inaction du gouvernement, Maria 
Chaput a déposé le 24 février une plainte formelle 
auprès du commissaire aux langues officielles. Le cadre 
d’aide financière renouvelé en 2011 avec le lancement 
du Fonds du Canada pour les périodiques pénalise 
sévèrement certains hebdos, selon elle, et Patrimoine 
canadien refuse de le revoir. 

« J’avais attiré à ce sujet l’attention de l’ancien 
ministre du Patrimoine canadien, James Moore, et j’ai 
écrit à l’actuelle ministre, Shelly Glover. J’ai souvent 
posé des questions au Sénat sur la formule de financement 
du Fonds et j’ai aussi lancé une interpellation durant 
laquelle plusieurs sénateurs se sont exprimés sur Îles 
défis de leurs journaux locaux. Le gouvernement n’arien 
changé dans son approche et les journaux en souffrent. » 

« Je n’ai pas d’autre recours, déclare la sénatrice 
Chaput. J’ai fait tout ce que j'ai pu. Il n’y a plus rien 
que je peux faire. » 

La ministre Glover défend le Fonds. « Notre gouver- 
nement a augmenté l’appui aux publications de langue 
officielle en situation minoritaire de presque 15 % grâce 
au Fonds, souligne par courriel son attachée de presse, 
Marisa Monnin. Nous avons aussi changé la formule 
de financement pour que ce soit plus flexible pour les 
éditeurs, et pour qu'ils puissent utiliser les fonds pour 
plus d’activités. » 

Le Fonds fournit une « aide financière à des maga- 
zines imprimés, des journaux non quotidiens et des 
périodiques numériques canadiens pour surmonter les 
désavantages du marché et continuer à publier le contenu 











GC 


MUNISSEZ-VOUS D'UNE ASSURANCE 
VOYAGE CHAQUE FOIS QUE VOUS 
VOYAGEZ À L'ÉTRANGER 


Si vous avez besoin de services médicaux pendant votre 
séjour à l'extérieur des TNO, le Régime d’assurance-maladie 
des INO ne pourrait couvrir qu'une partie 
des coûts de ces services. 






Fonds pour les journaux 


Maria Chaput recourt à Graham Fraser 


ur 4 11 ‘| 1 | 
1! e. | i! f | L L 1 4 : | 


La sénatrice Maria Chaput : 
« J'ai fait tout ce que j'ai pu. » (Archives) 


que les lecteurs canadiens veulent lire. » 

D’après Maria Chaput, la formule est mal adaptée 
et favorise entre autres la distribution numérique aux 
dépens de l’expédition postale, une approche qui 
pénalise l’hebdo de sa province. « L’accès à l’internet 
est limité en milieu rural où sont éparpillés 70 % des 
abonnés de La Liberté. On a aussi une population vieil- 
lissante qui ne lit pas le journal en ligne. Un système de 
camelots coûte trop cher. Le journal n’a d’autre choix 
que d’utiliser la poste. » 

Comme les autres membres de l’ Association de la 


Si vous voulez connaître les services couverts, communiquez avec 
l'Administration des services de santé en composant le 1-800-661-0830 
ou en envoyant un courriel à l'adresse hsa@gov.nt.ca. 


CA 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 





Mars 2015 | www.hss.gov.nt.ca/fr 
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Frappé un mur 


presse francophone, le journal tente de survivre malgré 
des hausses des tarifs postaux, une baisse des subven- 
tions aux organismes communautaires (se répercutant 
sur la publicité) et une chute des annonces fédérales. La 
Liberté aurait connu une baisse de revenu de 40 000 $ 
au cours de l’année suivant l’abolition du programme 
d’aide original. 

«Nous appuyons la démarche de la sénatrice Chaput, 
affirme le président de l’ Association, Denis Poirier. Les 
journaux de langue française en situation minoritaire sont 
en effet laissés pour compte par le fédéral, notamment 
par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada qui en coordonne les placements publicitaires. 

« La part que nos Journaux reçoivent est en chute 
libre depuis de nombreuses années, ajoute l’éditeur 
de quatre hebdos en Ontario. Les journaux reçoivent 
souvent moins de la moitié des placements que devrait 
faire le fédéral pour informer les communautés de ses 
programmes et services. Nous concentrons nos efforts 
sur les revenus de publicité. » 

L'Association regroupe 23 journaux en milieu 
minoritaire, dont quatre bimensuels et un quotidien, 
Acadie-Nouvelle, à Caraquet (NB). Les membres ont 
un tirage combiné de près de 150 000, sans compter 
les abonnements numériques. 

La formule en place contrevient à quatre articles de Loi 
sur les langues officielles, soutient Maria Chaput, sûre 
que le commissaire Fraser acceptera de faire enquête. 
« Patrimoine canadien a manqué à ses obligations de 
mettre en place des mesures positives pour favoriser les 
langues officielles et de jouer son rôle de coordination 
au sein du gouvernement. 

« S1 ça ne se règle pas bientôt, conclut-elle, on ne 
pourra pas garder le personnel nécessaire pour faire le 
travail. Et on va perdre des journaux. » 




















Délai prolongé pour présenter une demande de crédits 
personnels d'une valeur pouvant atteindre 3 000 $ pour des 
programmes éducationnels, linguistiques ou culturels. 





Les bénéficiaires du Paiement d'expérience commune en vertu de la Convention 
de règlement relative aux pensionnats indiens peuvent recevoir jusqu'à 3 000 $ 
sous forme de crédits personnels pour des programmes ou services d'éducation. 


Cela comprend des cours dans des universités, des collèges ou des écoles de 
métier ou de formation, ou des programmes ou ateliers fournis par des groupes 
communautaires où des centres culturels qui offrent des activités liées aux langues 
ou à la culture autochtones. Les crédits personnels peuvent être utilisés par les 
bénéficiaires du Paiement d'expérience commune où partagés avec un ou deux 
membres de leur famille, ou encore mis en commun dans le but d'obtenir des 
services d'éducation collective. 


La date limite pour présenter une demande a été prolongée au 9 mars 2015. 
De l’aide pour remplir le formulaire d'attestation de crédits personnels est offerte. 


Pour plus d’information, consultez le site Web www.residentialschoolsettlement.ca 
ou communiquez par téléphone avec les organisations suivantes : 


- Ligne d'information principale : 1-866-343-1858 

. Assemblée des Premières Nations : 1-866-869-6789 

- Nunavut Tunngavik Incorporated, lqaluit : 1-888-646-0006 
. Société régionale inuvialuite, Inuvik : 1-867-777-7092 

. Société Makivik, Québec : 1-418-522-2224 





Balayez avec votre 
appareil mobile 
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CAronique 
chasse et pêche 


Avec Jocelyn Démétré 





Opération mouflon de Dal! 


J’ai récemment discuté avec un agent de la paix qui 
m'a révélé certaines informations reliées à l’attaque 
de grizzly qui a causé la mort d’un chasseur américain 
l’automne dernier aux TNO. Cette conversation infor- 
melle a soulevé quelques souvenirs, puisque j'étais 
présent lors de l’évacuation de la dépouille. Elle a 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Conception, fourniture et installation 
d’une balance automatisée à Inuvik 


CT101538 


- km 262 de la route Dempster 
(route n° 8), TNO - 


Le travail consiste à concevoir, fournir, installer et certifier 
une balance automatisée dans un poste de contrôle existant 
situé au kilomètre 262 de la route Dempster (route n° 8), 
près d’Inuvik. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
de contrats, Services partagés de l’approvisionnement, 
à Inuvik ou à Yellowknife, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MARS 2015. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres à compter du 23 février 2015 
en écrivant à psstendersinuvik@gov.nt.ca. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 15 h, le 
6 mars 2015, au 2° étage de l'édifice Mack Travel, à Inuvik. 


Renseignements généraux : 
Administrateur de contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-777-7146 
Courriel : psstendersinuvik@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


été extraite des bois via la station de garde de chasse 
communément appelée station 222. Chaque année, 
mon partenaire de chasse Bruno Bernier et moi, nous 
établissons notre campement près des gardes forestiers 
afin de maintenir une étroite communication avec eux. 
Ce malheureux incident nous a ramenés rapidement à 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Élargissement du remblai 
du km 61,8 au km 63,8 


CT101540 
— Route de Dempster (route n° 8), TNO - 


Le travail consiste à réaliser l’excavation de 40 000 mètres 
cubes de terre et le remplacement de 146 mètres linéaires 
de ponceau en tôle d’acier ondulée (TAO) et à étendre 

2 500 mètres cubiques de gravier de surface. 


Les offres doivent parvenir au centre de services partagés 
de l’approvisionnement de Hay River, d’Inuvik ou de 
Yellowknife, au plus tard à : 


15 h, HEURE LOCALE, LE 1°’ AVRIL 2015. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres en écrivant un 
courriel à psstendersinuvik@gov.nt.ca. 


Une rencontre avant soumission aura lieu 
a 15hle 18 mars 2015 au ministère des Transports, 
145, chemin Mackenzie, 2° étage, Inuvik, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Administrateur de contrats 
Services partagés de l’approvisionnement d’Inuvik 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-777-7146 
Courriel : psstendersinuvik@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





la réalité. Nous devions recourir à la prudence et main- 
tenir un niveau d’alerte afin de minimiser les rencontres 
inopinées avec les grizzlys. C’est également quelques 
mois avant ce triste événement que j’ai moi-même été 
chargé par un grizzly. J’ai évité le pire lors d’une chasse 
au mouflon de Dall et croyez-moi, l’ensemble de cette 
situation aurait pu être évité. Afin d’aider à donner un 
sens à tout Ça, je vais élaborer pour vous les leçons 
apprises que j’ai si chèrement retenues. 


C’est l’été dernier, accompagné d’un caméraman 
dans les monts Mackenzie, que j’ai eu l’occasion de 
récolter mon premier mouflon de Dall. Une belle bête 
vêtue d’un blanc presque pure etaux cornes brun jaunâtre 
était maintenant au sol après plusieurs kilomètres de 
montées ardues le long de flancs abrupts. En somme, 
nous étions à plus de 70 km de la station 222 et à 5 km 
du campement satellite. Une fois de retour au campe- 
ment de base, nous constations que le seul et unique 
véhicule tout terrain (VTT) était enlisé de façon à ce 
que l’on ne puisse pas le ressortir. Nous étions seuls 
au monde, et la chance de voir d’autres chasseurs était 
quasi nulle. Nous avons décidé de prendre une pause 
afin de réfléchir aux options qui s’offraient à nous. C’est 
à ce moment que l’odeur de la viande fraiche et des 
vêtements imbibés de sang a vite convaincu un grizzly 
de nous faire une petite visite. Cette rencontre-surprise 
s’est vite changée en réclamation de dû, il insistait 
férocement pour avoir notre mouflon. J’ai effectué deux 
coups de sommation en sa direction en prenant soin de 
ne pas le blesser. Toutefois, cela ne l’a pas empêché 
de me charger, de taper au sol et de grogner. C’est une 
fois que je me suis décidé à l’abattre afin de protéger 
ma vie et celle de mon compagnon que le grizzly a 
changé de comportement. Il s’est mis à tourner autour 
de nous, il effectuait de grands 360° en nous observant 
afin de trouver notre faiblesse. Il était donc clair que 
nous ne pouvions pas rester sur place sans l’abattre, et 
l’idée de se déplacer sur 70 km était impensable. J’ai 
dû faire appel au service de Great Slave Helicopter 
pour me sortir du pétrin. Sans une intervention rapide 
de leur part, j'aurais été dans l’incapacité d’épargner 
la vie du grizzly et celui-ci aurait sûrement été vite 
remplacé par un autre. 





Dans le Grand Nord, tout doit être réfléchi : jamais 
se déplacer loin de la civilisation avec un seul VTT ou 
motoneige, toujours avoir un téléphone satellite, main- 
tenir une communication avec nos proches, changer de 
vêtement lors du débitage de votre animal, avoir toujours 
une arme létale ou non létale, nettoyer si possible le 
sang sur votre équipement et surtout, demeurer alerte 
en s’assoyant un en face de l’autre lors des pauses afin 
de couvrir tous les angles. Ces leçons sont essentielles 
au maintient de la sécurité. La chance m'a souri et 
quelques jours plus tard, un autre n’a malheureusement 
pas eu cette chance. 





Un petit rappel : le « bear spray » est une arme non 
létale efficace pour repousser les ours. 





nadis Faïga 


Radio Taiga 
disponible 
via Internet 
http://radiotaiga.-com 


Assainissement 
de la mine Giant 


Le chevale- 
ment C 
sera démoli 


Une approche unique au monde 
Denis Lord 


Après l’annonce de la démolition du chevalement 
Robertson, voici celle du chevalement C de la mine 
Giant, autre icône de Yellowknife 


L'annonce a été faite lors d’une assemblée de 
consultation à la Northern United Place le 26 février. 
Le chevalement, vétuste, pose un risque à la sécurité 
de l’équipe d’assainissement de la mine. La démo- 
lition devrait commencer cet été. La paroi est du 
puits CI sera également stabilisée au moyen d’un 
contrefort. Sa fragilité, notée par les ingénieurs, 
pourrait conduire à son écroulement et l’eau du 
ruisseau Baker s’infiltrerait alors dans la mine, 
avec un risque d’inondation. 





Cet été, la coentreprise Det’on Cho/Nahanny 
Construction remplira de 45 000 mètres cubes d’une 
pâte, mélange d’eau, de résidus et de ciment, des 
espaces souterrains de la mine afin de les consolider. 


Innovation 

Selon le directeur du projet d’assainissement 
pour Affaires Autochtones et Développement du 
Nord Canada, Craig Wells, l'approche en œuvre à 
la mine Giant pour neutraliser le trioxyde d’arsenic 
est novatrice. « En utilisant le froid et le thermosi- 
phon, dit-il, nous essayons de développer un sys- 
tème passif exigeant peu d’entretien à long terme 
et permettant de geler le sous-sol d’une façon qui 
n’a pas une grande exigence énergétique. » 











Les thermosiphons sont utilisés pour expulser la 
chaleur et amener de l’air froid. « Nous prenons, 
précise Craig Wells, une technologie bien connue 
et nous l’appliquons à un nouvel usage. » 


Le directeur de projet ignore s’il y a d’autres sites 
analogues dans le monde avec un problème simi- 
laire et de cette envergure. Il précise que travailler 
dans le Nord, avec le réchauffement climatique et 
l’âge du site, constitue un défi. « Un des buts de ce 
projet, note Craig Wells est d’apprendre des leçons 
d’ic1 et de partager partout où nous pouvons pour 
résoudre les problèmes. » 








Entre 20 et 30 personnes se sont rendues à la 
consultation. 


PF Collège 
7 NORDIOUE 


francophone 


Agent(e) d’administration 


Poste d’un an à compter du 16 mars 2015 


Le traitement initial est de 32,00$ l’heure, 30 heures 
semaine. 

Date limite : 11 mars 2015 

Faites parvenir votre CV, référence et lettre de moti- 
vation à direction(@college-nordique.com ainsi que 
toute demande de description du poste. 
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Affaires autochtones et 
Développement du Nord Canada 


Aboriginal Affairs and 
Northern Development Canada 


+ 


Occasion d'emploi 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada (AADNC) 
Iqaluit, Nunavut 


Nous encourageons toutes les personnes intéressées d’appliquer à ces possibilités d’emploi stimulantes au bureau régional du Nunavut 
d’AADNC. Veuillez visiter www.emplois.gc.ca pour appliquer dès aujourd’hui! 


Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l’étranger. 


Gestionnaire de projet, Sites contaminés (2 postes indéterminés) 


Numéro de référence : IAN15J-014880-000003 Date limite : le 20 mars 2015 


Salaire annuel : de 91,511 $ à 107,519 $ par année plus des primes intéressantes pour les affectations dans le Nord, qui comprennent une aide au 
titre des voyages pour congé annuel. 


Notes : 

+ Ce processus visent à créer un bassin de candidats qualifiés afin de doter des postes au sein du ministère des Affaires autochtones et 
Développement du Nord Canada et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement économique du Nord. Ce 
bassin pourrait aussi servir à doter des postes semblables de durée temporaire ou permanente. 

° Une vérification de sécurité de niveau fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

° Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 

° Il est possible qu’un logement du personnel soit disponible. 


Pour tout renseignement sur les exigences relatives à ces postes ou pour soumettre votre candidature, veuillez visiter le site Web 
www.emplois.gc.ca ou appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus de détails ou pour obtenir une 
description de travail complète pour ces postes, nous vous invitons à nous écrire à l’adresse courriel : NunavutHR(@aandc-aadnc.gc.ca 


This information is also available in English. 
hd 


Canada 


a 
Territoires du 
NTelre MOTS; 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez travaillezauGTNO.ca 





Art-thérapeute Orienteur-marqueur 


Agence de services Behchoko, TNO Gestion intégrée de cas 
communautaires tlicho (ASCT) Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Poste temporaire d’un an Programmes de justice communautaire 


Le traitement initial est de 43,33 $ l'heure (soit environ 84 493 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 092 $. 


N° du concours : 12443 


Directeur de la planification, 
de la recherche et de l'évaluation 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 


Planification, recherche et évaluation 
Poste temporaire d'un an 


Le traitement varie entre 58,35 $ et 83,36 $ l'heure (soit environ 
entre 113 783 $ et 162 552 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12455 Date limite : 12 mars 2015 


Auditeur interne de niveau | 
Ministère des Finances 
Poste temporaire de trois ans 


Le traitement varie entre 36,08 $ et 43,08 $ l'heure (soit environ 
entre 7/0 356 $ et 84 006 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12389 Date limite : 12 mars 2015 
Laborantin médical 


Administration de santé 
territoriale Stanton 


Services des opérations et de l'information 
Poste permanent 


Date limite : 6 mars 2015 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 33,55 $ l'heure (soit environ 65 423 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12449 Date limite : 6 mars 2015 


>> 


et du maintien de l’ordre 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2017 


Le traitement initial est de 43,33 $ l'heure (soit environ 84 493 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12446 


Conseiller principal 
en élaboration de programmes 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


Programmes de justice communautaire 
et du maintien de l’ordre 


Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2017 


Le traitement initial est de 43,33 $ l'heure (soit environ 84 493 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12447 Date limite : 6 mars 2015 


Posez votre candidature en ligne à travaillezauGTNO.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 

nous faire parvenir vos questions : 

Ministère des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, Immeuble Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9,. Téléc. : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Date limite : 6 mars 2015 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous. 


Nous encourageons les personnes handicapées qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour 


une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. + Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin de 


pourvoir des postes permanents ou temporaires semblables. e Ün certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 
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Urgences-médic 


Améliorer les soins de santé aux TNO 





Urgences-médic est le nouveau centre d'appels destinés aux fournisseurs 


de soins de santé lors des situations d'urgence aux TNO. 


« Je n'ai plus besoin de répéter la même histoire cent fois. Je n'ai qu'à 
appeler Urgences-médic pour tout savoir sur un patient lorsqu'il faut lui 


prodiguer d'autres soins médicaux. » 
- Coralie Boudreau, médecin de famille à Hay River, aux TNO 


Urgences-médic offre les services d'une équipe 
dévouée travaillant de concert pour favoriser la 
communication entre les professionnels de la santé 


et divers services de soutien médical. 


« Nous devions évacuer un patient dans un état critique pour des 
raisons médicales. Nous avons tenu une conférence 
téléphonique à bord de l'ambulance aérienne avec les 
fournisseurs de soins de santé de l'établissement qui envoyait 
et de celui qui recevait le patient. Ainsi, nous avons pu 
participer au processus de décision concernant les besoins du 
patient. C'est bien de constater que grâce à Urgences-médic, 
nous avons plus de facilité à communiquer sans coupure. 

Le transport du patient vers des soins indiqués est 
vraiment plus simple. » 

- Hugh Gilmour, ambulancier paramédical aérien en soins intensifs 

pour Advanced Medical Solutions à Yellowknife, aux TNO 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux félicite l'équipe 
d'Urgences-médic pour le lancement réussi du centre d'appel et pour des 
services de soutien médical d'avant-garde, une première au Canada. 


HORIZONTALEMENT 

1- Appareil pour mesurer 
le rayonnement solaire. 

-_ Privation d'aliments. 
— Personnel. 

3- Divise en segments. 

Fait une miction. 

— Singes. 

Fleuve de Sibérie. 

— Résine malodorante. 
— Prénom féminin. 
Personnel. — Navire 
caboteur. 

1- Asa-fætida. — De façon 
méprisable. 

8- Négation. — 
Passereau.— Exercer une 
traction. 

9- Atteint de névrose. 

— Personnel. 

10- Compris, saisis. 
— Breuvages. 

11- Attacher. — Il se trouve 
dans la farine des 
céréales (pl.). 


12- Poisson. — Changement 


VERTICALEMENT 


1- 


11- Interjection. 
— Fait marquant. 
12- Prénom féminin. — Galon 
placé sur le bandeau 
du képi pour indiquer 
le grade. 


brusque dans la direction 
du vent. 


Concomitant. 

— Se suivent. 

Qui occasionne des frais 
importants. — Plus. 
Relatif au latin. — Rejeter 
comme faux. 

Fruit. — Milieu des 
escrocs. 

Fais des vers. 

— Augmente. 

La fin de l'office. 

— Opération servant 

à donner à un métal 

la dureté de l'acier. 
Opale laiteuse. 

— Ancienne forme de oui. 
Rois peu puissants. 

— Usages. 

Baie. — Éparpilla. 
Nourrir, soigner. 

— Interjection. 


RÉPONSE DU N° 363 


Horoscope 


SEMAINE DU TER AU 7 MARS 2015 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Les émotions se feront fortement sentir cette 
semaine. Évitez de vous placer dans des situations 
où vous devrez prendre toutes les décisions, car 
vous risquez d'essuyer quelques critiques. 


TAUREAU (21 avril - 20 moi) 

Peut-être faudra-t-il que vous jouiez un peu 

du coude pour vous faire une place de choix. 

D'ailleurs, on vous offrira sûrement la possibilité 

de voyager et de découvrir de nouvelles cultures. 
Taureau 

GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Vous occuperez sûrement une place très impor- 

tante parmi vos amis et vos collègues. Tous ces 

gens devraient vous donner un coup de main dans 
émeaux Îes transformations qui s'imposent. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 
Vous ouvrirez les portes de votre maison à 
vos proches. Vous aurez bien du plaisir, mais 
n'oubliez pas que vos invités ne sont pas obligés 

de vous aider pour le ramassage. 

cer 

LION (24 juillet - 23 août) 
& Il y aura beaucoup de gens autour de vous qui 
7 À commenteront sans cesse vos faits et gestes. Il 
@ FAN sera important d'écouter votre petite voix inté- 
Lion  fieure qui vous guidera dans la bonne direction. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 


Même si vous aimez la stabilité et l'indépendance 
financière que vous procure votre emploi, vous 
pourriez songer à tout laisser tomber pour une 


Vierge Vie d'aventure et de création. 


URGENCES-MÉDIC 



























Toutes les ressources, un appel 


Signes chanceux de la semaine : 
Verseau, Poissons et Bélier 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Vous déborderez d'idées et d'initiatives. D'ailleurs, 

il est possible que vous changiez constamment vos 
Balance plans en fonction de vos humeurs, ce qui irritera 

quelques-uns de vos proches. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Un peu de confusion est possible en début de 

semaine, mais il vous suffira de prendre un deux- 

ième café pour retrouver votre dynamisme. Vous 
Scorpion ccomplirez de petits miracles. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Après une importante période de stress, il est 

essentiel de prendre du recul et de se reposer adé- 

quatement. Vous aurez besoin de vous ressourcer 
Sagittaire et de vivre un certain renouveau. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Vous ferez de nombreuses heures supplémentaires 
au travail. Heureusement, vous parviendrez à 

décrocher grâce à vos amis qui vous lanceront de 


Capricorndelles invitations. 


VERSEAU 


(21 janvier - 18 février) 
Qu'il s'agisse d'un voyage ou d’une simple esca- 
AE pade romantique, vous aurez la tête dans les 


(7 à 
NU nuages un bon moment. Vous envisagerez même 


d'aller vivre à l'étranger ou d'y vivre une forme 
d'expédition. 


AS 
ste 


Verseau 
POISSONS (19 février - 20 mars) 


Quelques changements s'imposeront d'eux- 
mêmes. Un petit ménage parmi votre cercle 
d'amis vous permettra d'alléger le stress et de 


Poissons vivre de nouvelles aspirations plus conformes à 
vos besoins. 









